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personal care >

Warming up beforehand and 
winding down afterwards have 
an impact on an athlete’s quality 
development and performance. 
At SPIUK we have always been 
concerned about these aspects 
and our PERSONAL CARE 
line provides a wide range of 
products with natural ingredients 
of the highest quality for 
muscular toning and massaging 
before and after training and 
competing.

La preparación del músculo para el 
esfuerzo y su perfecta recuperación 
tras el ejercicio influyen en la 
buena evolución y rendimiento 
del deportista. En SPIUK nos 
hemos preocupado siempre de 
estos aspectos y nuestra línea 
PERSONAL CARE ofrece una 
amplia gama de productos con 
ingredientes naturales de la más 
alta calidad para el masaje y 
para el cuidado muscular antes y 
después del entrenamiento y la 
competición.

La préparation du muscle pour 
l’effort et sa parfaite récupération 
après l’exercice influencent la 
bonne évolution et le rendement 
du sportif. Chez SPIUK, nous 
sommes toujours soucieux de ces 
aspects et notre ligne PERSONAL 
CARE offre une large gamme de 
produits à ingrédients naturels 
de la plus haute qualité pour le 
massage et le soin musculaire 
avant et après l’entraînement et 
la compétition.

La preparazione della muscolatura 
prima dello sforzo ed il pieno 
recupero dopo l’esercizio 
fisico influenzano fortemente 
l’evoluzione ed il rendimento dello 
sportivo. SPIUK si è interessata a 
questo aspetto e la nostra linea 
PERSONAL CARE offre un’ampia 
gamma di prodotti naturali di 
alta qualità per i massaggi e le 
cure muscolari prima e dopo 
l’allenamento o la competizione.

cuidado personal - soin personnel - cura personale >
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Sports Oil Spf 15 > Massage Oil >

MASSAGE OIL
Rich in Almond, Wheat Germ and Arnica Oils, it helps to maintain muscular elasticity 
during physical effort, and helps to prepare and repair muscles.

ACEITE DE MASAJE 
Rico en Aceites de Almendras, Germen de Trigo y Extracto de Árnica, ayuda a conservar 
la elasticidad de la musculatura durante los esfuerzos físicos, facilitando la preparación 
y recuperación muscular.

HUILE DE MASSAGE 
Riche en huiles d’amande, de germe de blé et extrait d’arnica, elle aide à conserver 
l’élasticité de la musculature pendant les efforts physiques, facilitant la préparation 
et la récupération musculaire.

OLIO PER MASSAGGI
Ricco in oli di mandorle, di germi di grano ed estratto di arnica, aiuta a conservare 
l’elasticità muscolare durante l’attività fisica facilitando la preparazione ed il pieno 
recupero post-sforzo.

SPORTS OIL SPF 15. Protective and stimulating SPF 15
It contains Almond, Wheat Germ and Carrot Oils, Arnica Extract and a protective 
solar filter. Ideal for doing any outdoor sport, it protects the skin from the erosion of 
external agents (sun, rain, wind, cold, etc.).

ACEITE DEPORTIVO FPS 15. Protector y Estimulante FPS 15
Contiene Aceites de Almendras, Germen de Trigo y Zanahoria, Extracto de Árnica y un 
filtro protector solar. Ideal para la práctica de cualquier deporte al aire libre, dota a la piel 
de protección contra la erosión de los agentes externos (Sol, lluvia, viento, frio, etc.).

HUILE SPORTIVE FPS 15. Protectrice et Stimulante FPS 15
Aux huiles d’amande, de germe de blé et de carotte, extrait d’arnica et un filtre 
protecteur solaire. Idéal pour la pratique de tout sport de plein air, il protège la peau 
contre l’érosion des agents extérieurs (soleil, pluie, vent, froid, etc.).

OLIO SPORTIVO FPS 15. Protettrice e stimolante FPS 15
A base di oli di mandorle, germi di grano e carota, estratto d’arnica è un filtro di 
protezione solare. Ideale per ogni attività sportiva all’aria aperta, protegge la pelle contro 
l’erosione degli agenti atmosferici (sole, pioggia, vento, freddo, ecc.)

SPORTS OIL. 125 ml.
ACDEP125

MASSAGE OIL. 125 ml.
ACMAS125
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Sports Balm > Massage Cream >

SPORTS BALM. Soothing and Restoring
Self-massaging sports balm for application after intense physical activity. Wax-like 
massage oil, rich in essential oils ideal for massaging in the treatment of all kinds of 
injuries and effective in areas with after effects like bruises and aching. Massaging is 
more stimulating following the application of this product.

BÁLSAMO DEPORTIVO. Calmante y Recuperador 
Bálsamo de automasaje deportivo para después de intensas actividades físicas. Bálsamo 
para masajes de aspecto céreo, rico en aceites esenciales e ideal para masajear en el 
tratamiento de todo tipo de lesiones. Efectivo en zonas con secuelas de hematomas y 
doloridas. Tras la aplicación de este producto la acción del masaje es más estimulante.

BAUME SPORTIF. Calmant et Réparateur
Baume d’automassage sportif à appliquer après des activités physiques intenses. 
Baume pour massages à l’aspect de cire, riche en huiles essentielles et idéal pour 
masser dans le traitement de tout type de blessures. Efficace sur les zones présentant 
des séquelles d’hématomes et endolories. Après l’application de ce produit, l’action 
du massage est plus stimulante.

BALSAMO SPORTIVO. Calmante e rigenerante
Balsamo per auto-massaggio sportivo da applicare dopo un’attività fisica intensa. 
Composizione simile ad una cera, è ricco di oli essenziali ed è ideale per massaggi nel 
trattamento di ogni tipo di infortunio. Efficace sulle zone che presentano i postumi di 
ematomi o contratture, dopo l’applicazione di questo prodotto l’azione del massaggio 
risulta essere più efficace.

MASSAGE CREAM. Professional quality
Product formulated on the basis of emollient oils prepared for general massage. Due to its 
special characteristics, the cream is designed to help hands to run smoothly over the skin 
even in the case of abundant hair, thus avoiding an excessively greasy sensation at the end 
of the massage. It is a neutral cream, leaving no grains or stains. Due to its content in sweet 
almond oil, beeswax and Vitamin E, it affords the skin an excellent texture. A cream which is 
ideal for all kinds of general or local massage and hygienic and sports massage, as long as 
the person to be massaged is not suffering from any specific ailment. Topical use.

CREMA DE MASAJE. Calidad profesional
Producto formulado a base de aceites emolientes preparado para realizar un masaje general. 
Por sus características especiales, la crema está diseñada para el perfecto deslizamiento de las 
manos incluso en casos de pelo abundante, evitando además una excesiva sensación grasa 
al final del masaje Es una crema de las que se denominan neutras, no dejando gránulos, 
ni manchas. Por su contenido en aceite de Almendras Dulces, Cera de abejas y Vitamina E, 
proporciona a la piel una excelente textura. Crema ideal para realizar cualquier tipo de masaje 
general o local, para el masaje higiénico y deportivo, siempre que la persona a masajear no 
presente en su organismo un problema concreto y especifico. Uso tópico.

CREME DE MASSAGE. Qualité professionnelle
Produit formulé à base d’huiles émollientes préparé pour réaliser un massage général. Par ses 
caractéristiques spéciales, la crème est conçue pour le parfait glissement des mains, même en 
cas de poil abondant, évitant en outre une sensation trop grasse à la fin du massage. C’est une 
crème neutre qui ne laisse pas de grains ni de taches. Par sa teneur en huile d’amande douce, cire 
d’abeille et vitamine E, elle procure à la peau une excellente texture. Crème idéale pour réaliser 
tout type de massage général ou local, pour le massage hygiénique et sportif, dans la mesure où 
la personne à masser ne présente pas de maladie spécifique. Usage topique.

CREMA PER MASSAGGI Qualità professionale
Prodotti formulati a base di oli emollienti preparati per realizzare un massaggio generale. Per le 
sue speciali caratteristiche, la crema è concepita per il perfetto scivolamento delle mani, anche 
nel caso di pelosità abbondante, evitando inoltre una sensazione troppo grassa alla fine del 
massaggio. E’ una crema neutra che non lascia né grumi né macchie. Per la sua composizione 
in olio di mandorle, cera d’api e vitamine E dona alla pelle una sensazione gradevole. Ideale 
per realizzare ogni tipo di massaggio, generale o locale, per il massaggio igienico e sportivo, 
se l’atleta da massaggiare non presenta patologie specifiche. 

SPORTS BALM - 100 ml.
BALSA100

MASSAGE CREAM - 1000 ml.
CRMAS1000

MASSAGE CREAM - 200 ml.
CRMAS200
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Pre-Competition Cream > Post-Competition Cream >

POST-COMPETITION GEL. Relaxing - Cryogenic
An ideal gel for alleviating and restoring tired muscles following sports activities. 
This gellified emulsion with a non-greasy texture produces a great hypothermia. Its 
active principles together with the algae extracts decongest muscles and help to 
remove toxins. It gives freshness, tones, leaving a pleasant sensation of well-being 
immediately after its application. 

GEL POST-COMPETICIÓN. Relajante - Criogénico
Gel idóneo para aliviar y recuperar los músculos cansados por el esfuerzo deportivo. De 
textura no grasa, es una emulsión gelificada que produce una gran hipotermia en la 
zona tratada. Sus principios activos unidos a los extractos de algas descongestionan el 
músculo y facilitan la eliminación de toxinas. Aporta frescor, tonifica y deja una agradable 
sensación de bienestar desde su inmediata aplicación. 

GEL POST-COMPETITION. Relaxant - Cryogénique
Gel idéal pour soulager et récupérer les muscles fatigués par l’effort sportif. Cette 
émulsion gélifiée de texture non grasse produit une grande hypothermie. Ses principes 
actifs associés aux extraits d’algues décongestionnent le muscle et contribuent à 
éliminer les toxines. Il rafraîchit, tonifie et procure une agréable sensation de bien-
être dès son application.

GEL POST-COMPETIZIONE. Rilassante 
Gel ideale per alleviare i dolori muscolari e recuperare dalla fatica dello sforzo fisico. 
Questa emulsione dalla composizione non grassa produce una grande ipotermia. I 
suoi principi attivi associati agli estratti di alghe decongestionanti che contribuiscono 
all’eliminazione delle tossine. Raffresca, tonifica e procura una gradevole sensazione di 
benessere dopo la sua applicazione.

PRE-COMPETITION CREAM. Muscle warmer
Its provides heat and prepares muscles and joints for physical effort, thus reducing 
the risk of possible injuries (contractures, fibril breaks, etc.) 
Directions: Gently massage in an upward direction, approximately 10 to 15 minutes 
before the sports activity to be carried out. The heat effect is noticed after a few 
minutes.

CREMA PRE-COMPETICIÓN. Calentadora muscular
Aporta calor y prepara el musculo y las articulaciones para el esfuerzo disminuyendo con 
ello el riesgo de la aparición de lesiones (contracturas, roturas fibrilares, etc.) 
Modo de empleo: Aplicar, efectuando un ligero masaje ascendente, aproximadamente 
de 10 a 15 minutos antes de la actividad deportiva a realizar. El efecto calor se consigue 
transcurridos algunos minutos.

CREME PRE-COMPETITION. Chauffante musculaire
Elle apporte de la chaleur et prépare le muscle ainsi que les articulations à l’effort, 
diminuant ainsi le risque d’apparition de blessures (contractures, fractures fibrillaires, 
etc.)
Mode d’emploi : Appliquer, en effectuant un léger massage ascendant, de 10 à 15 
minutes environ avant l’activité sportive à réaliser. L’effet de chaleur s’obtient au bout 
de quelques minutes.

CREMA PRE-COMPETIZIONE. Riscaldante muscolare
Prepara e riscalda i muscoli e le articolazioni allo sforzo, diminuendo il rischio di infortuni 
(contratture, fratture capillari, ecc.)
Utilizzo: Applicare, con un leggero massaggio verso l’alto, 10 - 15 minuti prima 
dell’attività sportiva. L’effetto riscaldante si ottiene dopo qualche minuto.

PRE-COMPETITION CREAM - 100 ml.
CRPRE100

POST-COMPETITION CREAM - 100 ml.
GEPOST100

PRE-COMPETITION CREAM - 200 ml.
CRPRE200

POST-COMPETITION CREAM - 200 ml.
GEPOST200



Anti-Chaffing Cream > Foot Cream >
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ANTI-CHAFFING CREAM. Preventive and repairing
It prevents and repairs irritation in areas sensitive to chafing (feet, crotch, armpits, 
nipples…) and on weight-bearing areas. Formulated for sports people or wherever 
there is continued rubbing on the skin.

CREMA ANTIROZADURAS. Previene y repara
Previene las irritaciones en las zonas sensibles al roce (pies, entrepierna, axilas, 
pezones…) y en las zonas de apoyo. Formulada para deportistas o en cualquier situación 
de roce continuado en la piel.

CREME ANTI-IRRITATION. Elle prévient et répare
Elle prévient les irritations dans les zones sensibles au frottement (pieds, entrejambe, 
aisselles, mamelons, etc.) et dans les zones d’appui. Formulée pour les sportifs ou dans 
toute situation de frottement continu sur la peau.

CREMA ANTI-IRRITANTE. Previene e ripara
Previene dalle irritazioni nelle zone sensibili allo sfregamento (piedi, ascelle, capezzoli, 
ecc.) e nelle zone di appoggio. Formulata per gli sportivi e in tutte le situazione di 
sfregamento continuo sulla pelle.

FOOT CREAM. Soothing and moisturising
Treatment for dry, tired and damaged feet. Regenerating, soothing and softening 
foot cream, with calendula, shea butter and lavender and lemon essential oils. It 
prevents calluses and bad odour.
DIRECTIONS: After washing your feet, gently rub the cream in circular movements until 
it has been totally absorbed. Use once or twice a week, morning or night. Topical use. 

CREMA PARA PIES. Calmante e hidratante
Tratamiento para pies secos, cansados y deteriorados. Crema regeneradora, calmante 
y suavizante para los pies, con caléndula, manteca de karite y aceites esenciales de 
lavanda y limón. Evita las durezas y el mal olor.
MODO DE EMPLEO: Después de lavar los pies, aplicar la crema mediante suave rotación 
hasta su total penetración. Usar una o dos veces al día indistintamente por la mañana 
o por la noche. Uso tópico.

CREME POUR LES PIEDS. Apaisante et hydratante
Traitement pour les pieds secs, fatigués et abîmés. Crème régénératrice, calmante et 
adoucissante pour les pieds, au souci, au beurre de karité et aux huiles essentielles de 
lavande et de citron. Elle évite les durillons et la mauvaise odeur.
MODE D’EMPLOI: Après avoir lavé les pieds, appliquer la crème en un léger 
mouvement de rotation jusqu’à absorption complète. Utiliser une ou deux fois par 
jour, indifféremment le matin ou le soir. Usage topique.

CREMA PER I PIEDI. Rilassante ed idratante
Trattamento per i piedi secchi, stancati e danneggiati. Crema régénératrice, che calma 
e emolliente per i piedi, alla preoccupazione, al burro di karité ed agli oli essenziali di 
lavanda e di limone. Evita i duroni ed il cattivo odore.
UTILIZZO: Trattamento per i piedi secchi, stanchi e rovinati. Crema rigeneratrice, calmante 
e ammorbidente per i piedi al burro di karité e agli oli essenziali di lavanda e limone. Evita 
i calli ed il cattivo odore.

ANTI-CHAFFING CREAM - 50 ml.
CRANT050

FOOT CREAM - 100 ml.
CRPIE100


